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ABSTRACT

To TTapov eposter eoTialel oTNV
AVAYKQIOTNTA TTOU QVOOUETAI OTNV
ouyXpovn EKTTAIOEUTIKI TTPAKTIKN, WOTE Ol
EKTTAIOEUTIKOI TNG TTPOCXOAIKNC Kl
TTPWTORABUIOC EKTTAIOEUONG, UTTEUBUVOI/EC
oXOAIKNC BIBAIOBNKNG 1) KaI YOVEIC, va
ETTINOPPUIVOVTAI KOl VA EVINMEPWVOVTAI WG
TTPOG TNV ETTIAOYN TOU KATAAANAOU
gIKOVoBIBAiou (yia pabntéc nAikiag 3-8
ETWV), ME AVTIKEIPEVO TIC IOTOPIEC
TTPOOPUYWYV, WC EPYAAEIO TNG HOBNOIAKNC
dladikaoiac. Meoa atro Tnv avaAuon Tou
KEIMEVIKOU AOYOU KAl TWV EIKOVWV PE TNV
epappuoyn MNoiotiknc Avaluoncg
[lepieXxouEVOU O€ OUVOUQOHO PE TNV KPITIKN
OIATTOAITIOMIKN KAl OTTTIKA avaAuon (Botelho
and Rudman, 2009; Kress and Van Leeuwen’s, 2006), Ol
EKTTAIOEUTIKOI ATTOKTOUV QuEnuévn
eTaypuTtrvnon Kai €€otrAidovTal Ue TIC
YVWOEIC TTOU XpeladovTal yia TNV ETTIAOYI
KATAAANAwV BIBAiwv TTou oxeTiovTal YE TRV
TTPOCPUYIKN KATAOTAON, KOl TNV AViXVeEuon
NG UTTaPENG Kupiapxng 10eoAoyiac Kai
OXEOEWV £COUTIAC OXETIKA UE TNV TAEN, TNV
(PUAN Kal TO QUAO, aAAG Kal TOV TPOTTO TTOU
QUTEGC AEITOUPYOUV PECQA ATTO TO KEIPEVO KAl
TNV €IKOVA, EITE @AVEPA EiTE KpUPaA. KaT
QUTOV TOV TPOTTO, TOOO Ol UIKPOI OCO Kal Ol
EVNAIKEC AVAYVWOTEG EuAICONTOTTOIOUVTAN
WG TTPOG TO TTWG METADIdOVTAI OI OXETEIC
£COUOIOC, TA KPUUMEVA UNVUPATA KAl Ol
IOE0AOYIEC NEOW KEIMEVWYV KAl
EIKOVOYPAPNOEWY OTa EIKOVOBIBAIQ, WOTE
vVa TTPOAYETAI N AVATITUEN OECIOTATWYV,
gvouvaiobnong, karavonong Kai
aTTOO0XNG, ME OTOXO TNV OMAAN EVTALN TWV
TTPOCPUYIKWYV TTANBUCUWYV OTNV KOIVOTNTA
UTTOO0XNG Kal TNV dlatApnon TNG
KOIVWVIKNG OUVOXNG Kal €1pNvNG.
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INTRODUCTION

KaBe BIBAio, 600 atrAo KiI av @aiveTal, gival IDEOAOYIKA
(POPTIONEVO (Hollindale, 1998). 2TNV ETTOXN TNG
TTAYKOOMIOTTOINONG KAl TG TTOAUTTOAITIOMIKOTNTAG, N TTAIOIKN
Aoyortexvia ayyilel BEpaTa akavOwdn OTTwS auTa Tou
PATOICUOU, TNG TTPOCPUYIAC, TNC ETEPOTNTAC, TNGC OTEPNONG
KOIVWVIKWYV JIKAIWPATWY. Q¢ KOIVWVIKO KATAOKEUAOUA TNG
ETTOXNG TNG, N TTAIOIKN AOYOTEX VIO EVOWMATWVEI KAl TTPOWOEI
TNV 10€0A0Yia TOU ouyypagEa, N otroia TTPORAAAETAI O€ £va
ETTIPAVEIAKO, TTAONTIKO 1| UTTOCUVEIONTO ETTITTEDO (Hollindale,
1998), ETTOMEVWC, EXEI TNV dUVAMN VA €TTNPEACEI KAl VO
OIAMOPPWOEI TNV AVATITUEN KAl TV TTPOCWTTIKOTNTA TOU
MIKPOU avayvwaTh. ZUVETTWG, €ival GNUAvTIKO Ta TTaIdIA vVa
LMAaBouv TTwG va d1aadouv Kal TTwWES VA avOKAAUTITOUV TIG
UQPEPTTOUOEG IOEOAOYIEC AVTi VO TOUG UTTODEIKVUETAI Ti VA
dlaAdoouv, WOTE va aTToOPEUXOEi N ETTIKPATNON TNG
Kupiapxng 10eo0Aoyiag kal n dIaiwvIon TwWV OTEPEOTUTTWV.

H Sims Bishop (1990) Bswpei 611 0 «AANNOC», aTa BIBAia Twv
AEUKWYV OUYYPOPEWY, AVAPEPETAl WG EVA KATATTIECUEVO
TTAAO A KATWTEPO TTVEUUATIKA TOU OTTOIOU N £TTIRIWON
eCapTartal atrd TNV KaAoouvn TwV VTIOTTIWY, KAl avapEPEl OTI
uovo 1a “culturally conscious”, BiBAia cuyypa@Ewy TTOU
TTPOEPXOVTAI ATTO TIG TACEIC TWV TTEPIOWPIOTTOINUEVWV
avOpPWTTWY, YUTTOPOUV VA ATTOOWOOUV PJE AUBEVTIKOTNTA TNV
KOUATOUPA TWV PN TTPOVOUIOUXWYV KAl VA eVIOXUOOUV TNV
EIKOVA TOUG (Harris, 2007).

H Derman-Sparks (2016) TTpOTEIVEI OTOUC/OTIC EKTTAIOEUTIKOUC

va oupBouAevovTtal Tov odnyo 10 Quick Ways to Analyze
Children’s Books For Racism and Sexism (2013) ,WOTE VO
eTMIAEYOUV BIBAia eEAeUBepa ATTO OTEPEOTUTTA KAl
TTPOKATAANWEIC, VIO TOUC HadNnTEC Toug, BIBAia TTou divouv
PwVN o€ TTEPIBWPIOTTOINMEVEC ONADES, XWPIC
UTTEPATTAOUCTEUMEVEC QVATTIAPACTACEIC KAl UTTAIVIKTIKN,
PATOIOTIKI, OECIOTIKN KAl TEAIKA, TTPOCRANTIKA YAWOOQ,
OTOIXEIQ TA OTTOIA TTAPATTAQVOUV TOV avayvwaoTn, MEYAAO N
UIKPO.

O1 Botelho & Rudman (2009), avTtioToIxa, TTPOTEIVOUV [ia
TTOAITIKR, KPITIKN YATIA avayvwaong Kal avaAuong tng
TTaIdIKAG AoyoTexviag, Baoiopévn otnv Bewpia Tou Freire’s
(1970), KOAWVTAC TOV AvVAYVWOTN VO QVOOTOXOAOTEI OXETIKA ME
TO «TTOIOG EKTTPOCWTTEITAI, TTOIOGC OEV EKTTPOCWTTEITAI
ETTAPKWC, TTOIOC TTAPEPMNVEUETAI KOI/A) TTOIOC TTOPAMEVEI
AOPATOC» (Botelho & Rudman, 2009, p. xiv) OTA KEIMEVA AAAQ Kl
oTNV €IKovoypaenon Twv TTaIdIKwyY BIBAiwyv. Movo ToTE
UTTOPEI O AvayVWOTNG VA OVEIPEUTEI EvVAV KOIVWVIKA OiKaIo
KOOMO KAl JEOQ ATTO TNV avayvwaon, n otroia gival Jid
TTONITIKN TTPAEN, VO OEOMPEUTEI YIa TNV KOIVWVIKA aAAayn.

Figure 6. The Day War Came
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METHODS AND MATERIALS

lNMoiloTikA AvaAuon lMNepieXopéEvou — avOPWTTIVEC TTPACEIC,
EUTTEIPIEG: «TTOIOC», «YIATI», «TTWGC» KAl «TE TTOIOV»
(Cavanaugh,1997)

KpITIKA AlatroAITiopik AvAAUCN — «TTOI0C
EKTTPOOWTTEITAI, TTAPOUCIACETAI AVETTAPKWG, WE AavBaouEVO
TPOTTO KA/} TTOI0C JEVEI AOPATOC» (Botelho and Rudman, 2009)

AvaAuon NMoAutpotrikwyv KeIJEVWY — XEIPOVOUIEC,
BAEUUATA, JOUOIKEC, MUPWOIEC KAl YEUOEIC, YAWOOIKA

OedOUEVA TA OTTOIA EVIOXUOUV TN €VTOON TOU VONUOATOG
(Serafini & Reid, 2019)

Otrriki AvaAuon — “visual grammar” ammokwdikoTtroinon
TNG oUvOEONC TNG €IKOVAC, TNV XPNON TWV XPWHATWY Kal
TWV OXNUATWYV (Kress and Van Leeuwen’s, 2006)

10 gikovoBiBAia (2015-2020) yia Traidid nAikiag 3-8 Xpovwyv
— TTEVTE EANVWYV KOl TTEVTE CEVWV OUYYPOAPEWY PJE aYYAIKO
KEIMEVO
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Figure 1. MeAdk, pévog Figure 2. H ANikn BpAKe To GVOPA TNG

Figure 7. Tomorrow

Figure 3. To Kourti Tou 2IAGv

Figure 8. Stepping
Stones Syrian Chef

RESULTS

AvaAuon Asdopsvwv

To Tagidl

1. T1oAgpoc/ATTwWAEIO — pia cwpaTIka & ocuvaloOnuaTika
£CAVTANTIKN EUTTEIPIA

2. To Tagidl Tnc Npoo@uyldc — TTOANITIKOI, I0TOPIKOI,
OIKOVOMIKOI Adyol atrouaidlouv / TTOAITIKOI, BpnOKEUTIKOI
AOyol

3. OIKoyEvEIa —IOXUPOI OIKOYEVEIOKOI OETUOI, OMOPUAO
euyapl

H A@ign

1. EtepoTnNTa — N TTOANITIOMIKOTNTA ATTOUCIALEI/ATTOCIWTTEITAI
[ EHPAVNC NECOA ATTO YEUOEIC KAl XPWHOATA

2. 2TEPEOTUTTA — XAMNAN KOIVWVIKIN KOl OIKOVOMIKN
KaTdoTaon / KAAANITEXVEC, OIKOVOMIKA avOnpoi

3. 2KlaypAa@non XapakTipwyv — TTabnTiKoi XapaKTAPES /
EUPNMATIKOI, aVOEKTIKOI, dNUIOUPYIKOI

Evowpupdatwon

1. 2x0AIkn EuTtreipia — eANITTAC 0TNV dladIKOCia
evowpuarwong & atmodoxn¢ / evioxuon diyAwoaiog

2. KOIVWVIKEC 2XEO€EIC — aTTod0XN XApNn OTN Yevvalodwpia
TWV VTOTTIWV

3. To MéANov — happy ending / aiolodocia yia To HEAAoOV
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Figure 4. Zayxpd kai Nikéhag  Figure 5. H Aika...TreTael
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Figure 9. The Arabic Quilt Figure 10. Salma the

H em@aveiakr TTpoogyyion Tou TTPoo@uUYIKOU (NTrMATOG N oTroia divetal JEoa
a1rd Ta TTAIOIKA MATIA TWV KEVTPIKWY NPWWV oTa EAANVIKA BIBAIa, atTAd
TTEPIYPAPEI EPTTEIPIEC, EKUAIEUOVTAG QICOUATA OIKTOU AVTi yIA CUMTTOVIA 1)
aAANAgyyun, evioxuovTag €101 TNV B€on €¢ouaiag TnNG Kupiapxns ouadag.
AvTtiBeta, Ta BIBAIa TwV cuyypaPEéwy e apafikn kaTaywyn Kavouv AOGyo yia Tnv
avaykn Utrap¢ns evog OIKTUOU UTTOOTAPIENG OTIC TIPOOPUYIKEC KOIVOTNTEC APWYO
OTOV Aywva TwWV TTaIdIWV Yia TNV KaBiEpwaon TG TauTOTNTA TOUG, VIO TNV
dIyAwoaia Touc.

Ta eAANVIKA BIBAIa oTEPEOTUTTIKA TTAPOUCIAOUV TOUC TTPOCPUYEG oAV uia padla
TTOU EUKOAQ XEIPAYWYEITAI KAl KATEUBUVETAI ATTO KUPIaPXES I0E0AOYIES Kal
TTAYKOOMIEG OUVAMEIC, TTAPAPBAETTOVTAC TO YEYOVOC OTI QUTOI UTTOPEI va gival
ONMIOUPYIKOI Kal ETTITUXNMEVOI OTOV XWPEO TOUG, OTTWG TTapouaialovTal oTa
ayyAopwva BiBAia.

AUBEeVTIKA oTOIXEIO TOU TTONITIONOU TWV TTPOCPUYWY HECO aTTd £61ua,
TTAPAdOCEIC KAl YAWOOIKA OTOIXEIO ATTOUCIAlOUV (EKTOC ATTO ECWTIKA paynTd Kal
@PavVTaXTEPA POPEPATA), ETTOPNEVWG, Eival aduvaTtn n TaUTIoN TWV TTAIdIWV
TTPOCPUYWYV PE TOUG KEVTPIKOUG NPWES TWV BIBAIWV.

H (diatroAiTiouikn)) ektraideuon gaivetal va aduvarei va avaAdBel TOV OnUavTIKo
POAO TTOU TNG AVTIOTOIXEI OTNV UTTOO0XN KOl ATTOd0X TWV UIKPWYV TTPOCPUYWV,
OTNV KOTATTOAEUNON OTEPEOTUTIWY Kal LEVOYORiag, ETTOMEVWC, av Kal Ta BiIBAia
TTapouciAlouv To OXOAIKO TTEPIBAAANOV, TO OXOAEIO ep@avileTal ATTAG WG XWPOG
OTTOU Ta TTAIOIA CUVEUPIOKOVTAI KAl auBopunTa OUVUTIAPXOUV APMUOVIKA — Jia
ouTOTTia N OTToIA, TEAIKA, UTTOVOMEUEI TOV TTOAUDIAOTATO XOPAKTAPO TOU
TTPOCPUYIKOU BEUATOC, EQOOOV AdUVATEI VA TOV ATTEIKOVIOEI PEAAIOTIKA. AAAG, O€
EVAV OUTOTTIKO KOOMO, Ta TTaidId dgv Ba TTPETTEI va gival auTd TTou Ba 0wWOoOouUV ToV
KOoMOo, aAAG To avriBeto (Vassiloudi, 2019).

TENOG, N QVETTAPKNC AVTITIPOCWTTEUCT TWV TTAIBIWV TTPOCPUYWV OTEPEI ATTO TA
TTaIdIA TNG XWPAG UTTOO0XNAG TNV OUVATOTNTA VA Avoicouv Eva TTapabupo o€ Evav
KOOUO TTONITIOMIKA Kal €BVIKA TTOIKIAO, aAAG Kai TNV duvatdTnTa va ouvoeBouv e
TOUG TTPOCPUYEC OUVOUNAIKOUG TOUG, TTPAYMA TO OTToio Ba €iXe oav ATTOTEAEOUA
TNV €CAAEIPN KOl KATAPPEUON OTEPEOTUTTWY KAl TTPOKATAAAWEWV.

Ta eAANVIKG TTaidIka BIBAia UIOBETOUV PIA «TOUPIOTIKA OTITIKA» TOU
TTPooPuUYIKOU BEuaTog (“tourist perspective”, Short, 2009, p. 1),
TTAPOUCIACOVTAG TO WG MIA WPAIOTTOINMEVN EUTTEIPIA, ATTOCIWTIWVTOAG
OXEOEIC KAl TIPAKTIKEC £€ouaiac. 'ETol, aduvaTouv va EUTTAOUTIOOUV TNV
ATTOWN TWV TTAIBIWV OXETIKA PE TNV €OVIKN KAl TTONITIOUIKI)
TTOIKIAOMOP®Ia Kal OIaPOPETIKOTNTA. H TTaIdIK) AoyoTeEXVia, ONWG, O€
ETTOXEC TTOANITIKNC avaTapaxng, TTPETTEI va TTPWTOOTATEI 0TNV EvBAppuvon
NG d1ACcUVOEONC TWV TTAIBIWY TS XWPEAS UTTOOOXNG ME TOUG TTPOCTPUYES
OUVOMNAIKOUC TOUG, OTOXEUOVTAG OTNV £CAAEIWPN TTPOKATAAAWEWYV KAl
OTEPEOTUTTWV.
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